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 FIȘA DISCIPLINEI 

Anul universitar 2025-2026 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea Tehnică „Gheorghe Asachi” din Iaşi 
1.2 Facultatea CONSTRUCȚII DE MAȚINI ȘI MANAGEMENT INDUSTRIAL 
1.3 Departamentul Tehnologia Constructiilor de Masini 
1.4 Domeniul de studii Inginerie industrială 
1.5 Ciclul de studiii Licență 
1.6 Programul de studii Ingineria Sudarii 

 

2. Date despre disciplină 

2.1.1 Denumirea disciplinei –  
(în limba română)  
(în limba engleză, conform Suplimentului la diplomă) 

Limba franceză 4 
French 4

2.1.2. Codul disciplinei IInd-6.10-DC
2.2 Titularul/ titularii activităţilor de curs -
2.3 Titularul/ titularii activităţilor de aplicaţii (S, L, P, Pr) Conf.dr. Evagrina Dîrțu
2.4 Anul de studii2 3 2.5 Semestrul3 6 2.6 Tipul de evaluare4 C 2.7 Tipul disciplinei5 DOP

 

3. Timpul total estimat al activităţilor zilnice (ore pe semestru) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 1 3.2 curs  3.3a sem. 1 3.3b laborator  3.3c proiect  3.3.d practică 
3.4 Total ore din planul de învăţământ6 14 3.5 curs  3.6a sem. 14 3.6b laborator  3.6c proiect  3.6.d  
Distribuţia fondului de timp7 Nr. ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 8 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren  
Pregătire seminarii/ laboratoare/ proiecte, teme, referate şi portofolii 3 
Examinări8 2 
Alte activităţi:   
3.7 Total ore studiu individual9 11 
3.8 Total ore pe semestru10 25 
3.9 Numărul de credite 1 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum11 - 
4.2 de rezultate ale învățării - 

 

5. Condiţii  

5.1 de desfăşurare a cursului12 Tablă, videoproiector 
5.2 de desfăşurare a seminarului / 
laboratorului / proiectului13 

Tablă, videoproiector, boxă, dicționare (print și online) 

 

6. Obiectiv general al disciplinei 

Dobândirea de competenţe de comunicare potrivit Cadrului General Comun de Referinţă pentru Limbile Străine, dezvoltarea 
competenţelor de comunicare scrisă şi orală în limba franceză,  dezvoltarea competenţelor de receptare a mesajului scris şi oral în 
limba franceză, cu accentul pus pe contextele de comunicare profesionale specifice. 
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7. Rezultatele învățării 14 
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Studentul/ Absolventul: 
- Înțelege concepte și structuri gramaticale fundamentale ale limbii franceze, adaptate nivelului de 

studiu; 
- Înțelege vocabular general și de specialitate, relevant pentru registrul conversațional, limbajul 

academic și registrul specializat tehnic; 
- Identifică particularitățile lingvistice și terminologice ale diferitelor tipuri de text (document 

specializat, document personal/corespondență etc.) 
- Identifică surse de informare lingvistică și resurse lexicale (dicționare, baze de date, corpusuri 

online) și le integrează în procesul de învățare; 
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Studentul/ Absolventul: 
- Aplică normele și regulile gramaticale și de registru specificii limbii franceze 
- Operează cu vocabular de specialitate în exprimarea scrisă și orală în conformitate cu contextul 

de comunicare  
- Interpretează și sintetizează informație din texte și materiale în limba franceză 
- Traduce oral sau în scris din limba franceză în limba română și retur în domeniul de interes larg 

și specializat 
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Studentul/ Absolventul: 
- Asumă autonomia în învățarea și perfecționarea continuă a limbii franceze 
- Participă la discuții și proiecte de grup în limba franceză, se integrează în grupul de lucru și 

aplică tehnici de relaţionare şi muncă eficientă în echipă 
- Utilizează în mod eficient glosare, dicționare, aplicații pentru a înțelege și a traduce cât mai bine 

din și în limba franceză 
- Ascultă / citește atent contextul / textul sursă, analizând și revizuind traducerile proprii sau 

realizate prin mașini de traducere automată și asumând acuratețea mesajului final 

8. Metode de predare  

În activitatea de predare vor fi utilizate în manieră interactivă prezentări Power Point, fișe de lucru, materiale 
(semi)autentice scrise și audio/video, cu conținuturi gramaticale și lexicale axate pe situații de comunicare. Metoda de 
predare va fi bazată pe învățarea comunicativă, cu exploatarea documentului autentic și aplicații contextuale. Fiecare 
seminar se va axa pe exemple practice pentru a face informația ușor de înțeles și va cuprinde secvențe recapitulative 
pe conținuturile lucrate anterior pentru a facilita asimilarea pe termen mediu și lung. 

9. Conţinuturi 

9. 1. Curs15 Metode de predare Timp alocat 

   

9.2a Seminar 

 
 
Descrierea procedurilor tehnice, exprimarea  scopului și conectori specifici; exprimarea 
consecinței și conectori specifici; vocabular specific în context 
Exprimarea și înțelegerea instrucțiunilor; recapitularea modurilor verbale – infinitiv, 
imperativ; imperativul negativ; avertizare vs sugestie; vocabular și expresii specifice în 
context 
Tehnici de redactare și noțiuni de limbaj academic; registre de limbă în categoria 
formalității, reguli de registru; conceperea şi redactarea unei scrisori, a unui email, a unui 
rezumat 
Tehnici de prezentare orală și noțiuni de limbaj academic; registre de limbă în categoria 
exprimării orale; exerciții de prezentare a unui produs/unei proceduri 

Metode de lucru16 

 

Activitate frontală, 
individuală şi de 
grup; fişe, utilizarea 
documentului 
(semi)autentic 
(tipărit, video sau 
audio), simularea de 
situaţie şi dialog, 
lectura 

Observaţii, 
timp alocat  
 
 
2 
 

2 
 
5 
 
5 

.........   

9.2b Laborator Metode de lucru17  

...........   

9.2c Proiect Metode de lucru18  

Bibliografie aplicaţii (seminar / laborator / proiect): 
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Evagrina Dîrțu, Français scientifique et technique_support, 
limbistraine.tuiasi.ro/Resurse.html  
Jacqueline Tolas, Jean-Pierre Cuq, Le français pour les sciences, PUG, 2004 
René Lagagne, Jean Dubois, Grammaire Larousse. Livres du bord, Larousse, 2001 
Evelyn Berard, Atelier FLE-Grammaire du français, B1/B2, Les Éditions Didier, 2006 
Claire Miquel, Communication progressive du français, CLE International, 2004 
Gorunescu, Elena, Gramatica limbii franceze, Corint, 2008 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 
10.3 Pondere 

din nota finală 

10.4  
Colocviu 

Completitudinea şi corectitudinea 
cunoştinţelor.  
Coerenţa logică, fluenţa, forţa de 
argumentare.  
Capacitatea de analiză, de interpretare 
personală, originalitatea, creativitatea.  
Gradul de asimilare a limbajului de 
specialitate şi capacitatea de 
comunicare. 
Capacitatea de a valorifica abilităţile 
dobândite. 
Capacitatea de a prelucra datele și 
problemele enunțate. 

- observarea sistematică a 
studenţilor (teme 
individuale/ de echipă - 
temele trebuie efectuate în 
săptămâna dintre cursuri,  
pregătirea unui referat - 
studiu de caz). 

  
 

 

 

 

50% 

- test de evaluare formativ 
(verificări pe parcursul 
semestrului). 

 

- test de evaluare sumativ 
(verificare finală). 

100% 

10.5a Seminar Capacitatea de aplicare în practică a 
cunoştinţelor învăţate. Capacitatea de 
analiză, de interpretare personală, 
originalitatea, creativitatea. 

- participare activă la activități; 
- test de evaluare. 

50% 

10.6 Condiții de promovare 
Rezultatul evaluării finale la o disciplină rezultă prin considerarea punctajelor și ponderilor alocate fiecărei activităţi 
din cadrul disciplinei. Se vor acorda note întregi de la 10 la 1, nota 5 certificând dobândirea rezultatelor învăţării 
minimale aferente unei discipline şi acordarea creditelor de studii aferente acesteia. 
 

Data completării: 10.09.2025 
 
Titular/ titulari de curs:  
  
Titular/ titulari de aplicații: Evagrina DÎRȚU  
   
Data avizării în departament: 12.09.2025                                                                                                                                     
Director de departament DPPD, 

Conf.univ.dr. Gabriel Asandului 
 

          
 Data aprobării în Consiliul Facultății de CMMI: 22.10.2025                          Decan, 

Conf.univ.dr.ing. Florin Negoescu 

          
________________________ 
1 Licenţă/ Masterat. 
2 1-4 penrtru licenţă, 1-2 pentru masterat. 
3 1-8 pentru licenţă, 1-4 pentru masterat. 
4 Examen (E), verificare (V) – din planul de învăţământ. 
5 DOB – disciplină obligatorie, DOP– disciplină opțională, DFA– disciplină facultativă;  
6 Este egal cu 14 săptămâni x numărul de ore de la punctul 3.1 (similar pentru 3.5, 3.6abc). 
7 Liniile de mai jos se referă la studiul individual; totalul se completează la punctul 3.7. 
8 Între 2 şi 6 ore. Acestea reprezintă ore didactice și nu se includ în studiul individual. 
9 Suma valorilor de pe liniile anterioare, care se referă la studiul individual. 
10 Suma dintre numărul de ore de activitate didactică directă (3.4) şi numărul de ore de studiu individual (3.7); trebuie să fie egală cu numărul de credite alocat disciplinei (punctul 3.9) x 27 de ore pe credit. 
11 Se menţionează disciplinele obligatoriu a fi promovate anterior sau echivalente. 
12 Tablă, vidoproiector, flipchart, materiale didactice specifice etc. 
13 Tehnică de calcul, pachete software, standuri experimentale, etc. 
14 Rezultatele învățării prezentate sub formă de cunoștințe, aptitudini, responsabilitate și autonomie specifice disciplinei. Acestea vor fi corelate cu rezultatele învățării pe domenii fundamentale și domenii de licență (Anexa 2 din Standarde specifice ARACIS, 
www.aracis.ro/wp-content/uploads/2025/04/Standarde-specifice-programe-de-studii-universitare-de-licenta_aprilie-2025.pdf). Pentru programele de masterat, rezultatele învățări sunt aferente nivelului 7 din CNC. 
15 Titluri de capitole şi paragrafe. 
16 Discuţii, dezbateri, prezentare şi/sau analiză de lucrări, rezolvare de exerciţii şi probleme. 
17 Demonstraţie practică, exerciţiu, experiment. 
18 Studiu de caz, demonstraţie, exerciţiu, analiza erorilor etc.  

 
i Licenţă / Master 


